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Polverizzatori semiportati creati per soddisfare molteplici esigenze di diserbo in campo
aperto Rappresentano un prodotto di alta gamma, evoluto e qualificato, realizzalo per lrat-
tamenti professionali di precisione e qualità. Le numerose barre disponibili, unitamente alle
varie applicazioni ed opzioni, consentono la personalizzazione dei polverizzatori SPD
secondo le esigenze dei singoli utilizzatori e dei traltamenti da effettuare.

Halbanbau-Feldspritzen, die besonders erzeugt werden, um den vielfàltigen Anforderungen
der Unkrautbekàmpfung in offenem Feld nachzukommen.

Sie stellen einen fortgeschrittenen und qualifizierten Produkt von hohem Rang dar, der fùr
das professionelle Qualitàt-und Pràzisionssprúhen bestimmt ist. Die zahlreichen lieferbaren

Spritzgestàngen zusammen mit den verschiedenen Anbau-und Zubehorteilen erlauben, die
SP.D Feldspritzen nach den besonderen Kunden-und Sprúhanforderungen zu gestalten.

Pulvérisateurs semi-portés créés pour mieux répondre aux exigences multiples de désherba-
ge en plein champ. lls représentent un produit haut de gamme, évolué et qualifié, conqu pour

des traitements professionnels de précision et de qualite. Les nombreuses rampes disponibles,
avec les différenles applications et options, permettent la personnalisation des pulvérisateurs

SPD en fonction des exigences des ditférents utilisateurs et des traitements à réaliser.
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mechanisch Hinten
\^/2afleréaht Von 6 bis 16

hydraulisch

Ff rnlen
kreuzweise

Seitlich
nach vorn

Von 6 bis 15

Von 15 bis 24

meccantca posteriore
orizzontale da6a'16

idraulica

posrenore
a croce
laterale
in avanti

da 6 a 15

da15 a24

mecanrque postérieur
horizontal de 6 à 16

hydraulique

posreneur
a crorx
latéral

en avant

de 6 à 15

de 15 it 24



Tutti i polverizzatori FLORIDA SP.D sono conformi alle normative
CE riguardanti la sicurezza e la tutela della salute.
- Capacità effettiva superiore alla capacità nominale, in conformità

alle attuali norme.
- Quantità di liquido residuo in posizione piana e con inclinazione

del t10% inferiore ai limiti previsti dalle attuali normative.
- Serbatoio per il lavaggio del circuito di distribuzione.
- Serbatoio per l'acqua pulita lavamani.
- Pompe a membrana a bassa pressione per una distribuzìone calibrata.
- Agitazione idraulica del liquido nella cisterna.
- Getti singoli, tripli (trijet) o quadrupli (quadrijet) in nylon, singoli o

doppi (bijet) rn ottone. Tulti con antigoccia a membrana. Disponibili
con ugelli in kematal, in ceramica, in ottone, in acciaio inox, anti-
deriva, per volumi ridotti.

Alle FLORIDA SP.D Feldspritzen entsprechen den EG-
S ic h e rh e itsvo rs c h rifte n.
- Wirkliche Kapazitàt gróBer als die Nennkapazitàt, gemàB den der-

zeit gùltigen Vorschriften
- Spritzflússigkeitsrestmenge auf der Ebene und auf Hang +/- 10%

kleiner als die derzeit vorgeschriebenen Grenzwerte.
- Behàlter zur Spritzkreisspúlung.
- Reinwasserbehàlter zum Handwaschen.
- Niederdruck-Membranpumpen fúr eine ausgewogene Verteilung

der Spritzf lússigkeit.
- Hydraulìsche Rúhrung der Spritzflússigkeit im Behàlter.
- Einzel-Dúsen, dreifache (trijet) oder vierfache Dùsen auf Nylon,

Einzel-oder Doppeldùsen (bijet) aus Messing. Alle Dúsen mi|
Membran-Tropfschutz. Lieferbar mit Mundstúcken aus Kematal,
Keramik, Messing, NIRO-Stahl, drifthemmenden Mundstúcken
und fúr kleines Volumen.

Tous les pulvérisateurs FLORIDA SP.D sont conformes aux pre-
scriptions CE relatives à la sécurité et à la sauveguarde de la santé.
- Capacité effective de la cuve supérieure à la capacité nominale,

conformement aux normes attuelles.
- Quantité de liquide résidu en position plane et avec devers de

t10% ìnférieure aux limites prévues par les normes en vigeur.
- Réservoir pour le ringage du circuit de distribution.
- Réservoir pour l'eau propre lave-mains.
- Pompes à membrane de basse pression pour une distribution calibrée.
- Agitation hydraulique du liquide dans la cuve.
- Jets de pulvérisation simples, triples (trijet) ou quadruples (quadrijet)

en nylon, simples ou doubles (bijet) en laiton. Tous avec dispositif
anti-goutte à membrane. Disponibles avec buses en kematal, en
céramique, en laiton, en acier inox, anti-dérive, pour volumes réduits.
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Timone snodato 0m0l0gat0 per la circolazi0-
ne stradale (0mol0gato solo per I ltalia)
Le n kd e Ìc hsel n it StraBe nve r ke h rzu lass u ng
(nur fltr ltalien)
Timon articulé homologué pour la circulation
routière (hom0logué pour I ltalie seulement)

Timone snodato c0n attacco ai bracci del
trattore e supporto pompa
Lenhdetchsel mit Kupplung an den
SchlepperLenkern und Pumpenhalterung
Timon articulé avec accrochage aux bras
du tracteur et avec supp0rt pour la pompe

Premiscelatore eslern0 a tram0ggia
con lavaconteniîori
Ausse n -Tric hte rvo rm i s c he r m i I
S p u lv 0 r ri c htu n g f ù r C h e m ikal i e n- D ose n
Prémélangeur extérieur à trémie avec
rinqage des récipients du produit

C0mputer per la distribuzione del prodotto
e comandi elettr0-idraulicÌ per i m0vimenîi
della barra

Computer fúr die Produktverfeilung und
elektro-hydraulische Steuerungen fùr die
S p ritzg e stàn g e bew e g u ng
0rdinateur pour la distributi0n du produit
et c0mmandes électro-hydrau iques
pour les mouvements de la rampe

P0mpa idraulica c0n serbatoi0 e filtro oilo
Hydraulikpunpe mit 0l-Behàlter-und Filter
Pompe hydraulique avec réservoir
et filtre à huile

Ugelli in ceramica, in ottone, in acciai0 inox,
antideriva, per volumi ridotti
Mundstlicke aus Keramik, Messtng, NlR0-
Stahl, drifthenmende Dúsen und fur kletnes
Volumen
Buses en céramique. en laiton, en acier
inox, anli-dérive, pour volumes réduits

Tracciaf ile schiumogeno
S ch au n e rze u ge n d e Re i he n -Trassie rvo r ric htu ng
Traceur à mousse

C0mputer c0n navigatore satelliîare GPS
per la distribuzione del prodotto e c0mandi
elettr0-idraulici per i movimenti della barra
Computer mit GPS Satellitennavigati0ns-
system fur die Pr1duktveneilung und elektro-
hydraulische Steuerungen fúr die
S p r itzg e stà n ge be weg u n g
0rdinateur avec navigaleur satellitaire GPS
pour la d stribution du produit et commandes
électro-hydrau iques pour les m0uvements
de la rampe

Ammortizzatore a parallelogramma
per barre a chiusura laterale
Paral I e I o g ram m-Sto s sd à m pfe r
f ú r se Ìtl i c h - Klap pe n d e Sp r itzg e stàn g e n
Amortisseur à parallélogramme
pour rampes à fermeture latérale

Comandi elettrici per la dislribuzione
del prodotto
Elektrische Steuerungen fúr das
Produktausbringen
Commandes électriques p0ur la distributi0n
du produit

Distributore idraulic0 manuale a leve
per i movimenti della barra
M an u e I I e r h ebe lg este u e rte r
Hydraulikvefteiler zur Bewegung
d e r S p ritzg estàn g ezyl i nd e r
Distributeur hydraulique manuel à leviers
pour les mouvements de la rampe

Filtri sulle sezioni della barra
Fi lte r a n d en S p r itzg e stà n ge -Te i lb re iten
Fillres sur les secti0ns de la ram0e

C0mputer per la distribuzione del prodotto
C0mputer fùr das Pr0duktausbflngen
0rdinateur pour la distribution du produit

Comandi elettro-idraulici
per i movimenti della barra
Ele ktro - hyd rau I i sche Ste u e ru n g e n f [i r
d ie S p r itzge stà n g e beweg u n g
Commandes électro-hydrauliques pour
les mouvemenls de la rampe

Parafang hi

Kotflúgel
Garde-boue
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di Mantovani Giuseppe e Antonio s.n.c.
Viale del Lavoro, 14 - 37050 Belfiore (Vr) ltaly

Tel.045 6149033 - 045 61 49017 - Fax 045 6149065
www.atomizzatorif lorida. it - info @ atomizzatoriflorida.it


